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摘  要：本文描述了新疆汉语方言句类与普通话不同的表达方式。 
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新疆汉语方言属于中国汉语方言中的北方方言西北次方言。新疆方言是国家权威学术

机构—中国科学院语言研究所在中国`澳大利亚合作项目，后又列为国家“六五”社科重

点规划项目“中国语言地图集”的最终成果----香港朗文（远东）出版有限公司 1987、

1989 年（两册出齐）版的 中、英两种文字的﹤中国语言地图集﹥中确认的。它被定名为

“官话之五—新疆维吾尔自治区”，在全国 15 幅方言地图中独占了一幅。是刘莉李、周

磊根据“新疆汉语方言研究小组”成员对全疆 83 个县市方言音系的调查材料执笔完成

的。他们根据古入声字和古平声浊母字今调类的异同，把新疆方言划为兰银官话北疆片、

中原官话南疆片和北京官话片
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。本文主要以兰银官话北疆片哈密话为主。 

新疆方言的句类与普通话大同小异。都有陈述句、疑问句、祈使句、感叹句四种。只

是这四种句式都有一些与普通话的不同之处。分别描述如下。 

一．陈述句 

新疆汉语方言的陈述句和普通话基本相同。也常常用双重否定来表示肯定。如：他不

敢不来；他不能不去；他非去不可。但新疆方言的前一否定中不能用“不会”.所以没有

“他不会不去”这种句子。与普通话一样，新疆方言也常常用“非……不可”的省略方式

“非得”//“ 非要”。如：我非得\\要去。 

新疆方言的陈述句末也用语气词“咧(相当于”了“)。呢”。一般不用“的,嘛,啊”,

对于过去的或完成的动作行为基本上都用“咧”（读作 [lie]，以下同）。对现在或将来

的陈述都用“呢”（读作[ni]，以下同）。“呢”在新疆汉语方言肯定句式中有成句作用,

一般不能省略。如: 

     你去咧没有？----去咧。         你去不去？----去呢。 

     老王在呢吗没有？----在呢。       在哪搭呢？----在车上呢。 

普通话有一种特殊的“呢”字问句，由“呢”字附在非疑问形式后头加升语调组成。

多数相当于特指问的省略形式，有时相当于正反问的省略形式。如：别人都来了，老张

呢？----老张在哪儿?或老张来不来？新疆汉语方言中也有这种句式，不过由特殊的疑问

代词“来”组成。且不用升语调，只用一般陈述句的平调。 

如：别人都来咧，老张来？(别人都来了，老张在哪儿//老张来不来？) 

你的帽子在呢，我的帽子来?(你的帽子在，我的帽子呢？) 

二．疑问句 

新疆汉语方言的疑问句也与普通话一样有 4种。 

(一)是非问：新疆方言的是非问句与普通话一样，也是陈述句后加语气词“吗、吧”

组成。 

如：你去咧吗？ 

你没找见吧（你没找倒吧）？ 

(二)特指问：与普通话一样，也用疑问代词和由其组成的短语表明疑问点。回答时也

只就疑问代词部分作答。但疑问代词与普通话的不同。具体的疑问代词如下： 

什么----啥[sa]   如：什么事（啥事情）？ 



怎么----咋[tsa]  如：他怎么了（他咋咧）？   怎么办（咋办呢）？ 

怎么+动词----咋么价+动词 。如：天这么冷，又没大衣，我怎么去呢（我咋么价去

呢）？ 

个别动词还可以与疑问代词“啥”[　　]合成一个音节表示疑问。如：“做”[tsu]+

啥[sa]----做什么[tsua]。如：你做什么去？（你[tsua]去呢？） 

(三)正反问：正反问句与普通话相同，也是 v不 v式。如： 

这个人老实不老实？ 你吃不吃饭？ 

但普通话正反问的省略式“v 不？”新疆方言中没有。故普通话的“你吃饭不？” 

“你吃饭没？”新疆方言仍要说成“你吃饭不吃？”“你吃饭咧没有？” 

(四)选择问： 

新疆汉语方言的选择问句与普通话不同，有两种格式。 

格式 1：前项+呢吗+后项+呢？ 

这种格式一般用于将要发生的动作。用这种格式时，说话人心境比较平和，语气比较

和缓，前后两项几乎没有停顿，有时语气词“吗”可以延长。如: 

明天上课呢吗开会呢？(明天上课还是开会？) 

他喝茶呢吗喝开水呢？他喝茶还是喝开水？) 

你去呢吗我去呢？(你去还是我去？) 

那搭有吃的呢吗有喝的呢？(那儿有吃的还是有喝的？) 

如果动作已完成，其中的两个语气词“呢”都要换成“咧”。如: 

娃上学去咧吗玩去咧？(孩子去上学了还是去玩了？) 

那一块子布作咧衣裳咧吗作咧裤子咧？(那一块布做衣服了还是作裤子了？) 

格式 2：前项+吗+后项？  这种格式有三种用法. 

(1)不及物动词“是、象、姓、属于”等作谓语时，若动作尚未完成，就用这种格

式。如: 

田田是工人吗是干部？(田田是工人还是干部？) 

明明长得象他哥吗象他姐？ 

他姓王吗姓李？(他姓王还是姓李？) 

上海属于江苏吗属于浙江？(上海属于江苏还是属于浙江？) 

如果动作已完成，则与格式 1的完成体相同。如： 

娃象咧他大咧吗象咧他妈咧？(孩子长得象了他爸还是象了他妈？) 

他姓咧张咧吗姓咧程咧？(他姓张了还是姓程了？) 

(2)形容词作谓语时，也可用这种格式作选择问。 

丫头的眼睛大吗小？(姑娘的眼睛大还是小？) 

电影院人多吗少？(电影院人多还是少？) 

红的好吗白的好？( 红的好还是白的好？) 

(3)格式 1的句子,若问话者语气较急切，较简洁或较粗鲁时，就用格式 2。如: 

明天上课吗开会？ 

他喝茶吗喝开水？    

你去吗我去？ 

那搭有吃的吗有喝的？ 

另外，正反问“v不 v”格式中,“不”的前面加“呢吗”亦可构成选择问句。如: 

衣裳你穿呢吗不穿？(衣服你穿还是不穿？) 

他吃呢吗不吃？(他吃还是不吃？) 

那搭他去呢吗不去？(那儿他去还是不去？) 

如果是完成的动作，则“呢”换成“咧”。如: 



饭做咧吗没做？(饭做了还是没做？) 

你问咧吗没问？(你问了还是没问？) 

三．祈使句 

新疆方言有几种不同于普通话的祈使句式。分别是: 

（一）第一人称祈使句 

1、第一人称单数祈使式:我把你+v+下（读作[xa]，以下同）。 

这种格式往往带着强烈的请求、挑衅等意味，以期引起对方的注意和重视。如: 

我把你请下！[我现在当面请你了！(你可要来)] 

我把你骂下！[我当面骂你了！(你看着办吧)] 

我把你记下！[我把你记住了！(走着瞧)] 

这种句式中的“下”,起第一人称单数祈使式的作用。 

2、第一人称复数祈使式: (我们)+v+(宾语)+走[注：格式中的( )表示可有可无]。如: 

(我们)买布走。----(咱们买布去吧) 

(我们)割草走。----(咱们割草去吧) 

(我们)看戏走。----(咱们看戏去吧) 

句中的“我们”包括说话者和听话者双方。相当于普通话的“咱们”。口语中的“我

们”可以省略，省略后句子意义不变，人称也不变。故以上三例也可以说成“买布走”、

“割草走”、“看戏走”。在对话中，宾语亦可省略。说成“买走”（咱们去买吧）、

“割走”（咱们去割吧）、“看走”（ 咱们去看吧）。这种祈使式中，主语和宾语都可

以省略，动词是可变的，只有“走”,无论形状、意义还是位置都不能变。如果去掉它或

是换成别的词，或改变它的位置，句义都会改变，或者不成句。如: 

(你)割草去----(你去割草！)。这是第二人称单数祈使式。(你/我/他们)割草去

咧。----(你/我/他们去割草了)。则表示去的动作已完成。新疆方言中没有“我们割草走

咧”这样的话。可见，“走”在句子中起的是第一人称复数祈使式的作用。 

（二）第二人称祈使句 

1、最常见的第二人称祈使式是在陈述句后加语气词“萨”,相当于普通话的“吧”、

“呀”等,表示请求、商量、催促或语气较和缓的命令。如: 

你吃萨！[你吃吧！(较和缓的命令)//你吃呀！(催促)] 

你不咧着气，不咧着气萨！[您别生气,您别生气呀！(请求)] 

你慢些萨！[你慢点儿呀！(较和缓的命令)] 

他也来咧，你就不咧走咧萨！[他也来了，您就别走了吧！(商量)] 

2、“形容词+些！”  

这种祈使式与普通话中的“形容词+(一)点儿”相同，形容词都是非贬义的、可控的
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。如： 

大方些！(大方点儿！)              客气些！(客气点儿！) 

再高些！(再高一点儿！)            再近些！(再近一点儿！) 

3、“(你)+把+名词+v+给！ 

这种祈使式中的名词应是已知的人。动词多为催、叫、喊等及物动词。有强烈的命令

意味，多用于不客气或不满意时的命令。如: 

(你)把他催给！(你催他快点！) 

(你)把你们爹喊给，4点咧！(把你爸叫起来，已经 4点了！) 

4、“(你//你们)+v+下” 

这种祈使式有强烈的命令语气，也伴随严厉的口气和表情。如: 

记下！ (你//你们记住！) 

站下！（你//你们站住！) 



坐下！(你//你们坐下来！) 

有时个别词可以重叠后加“下”，仍表示强烈的命令。如: 你悄悄下！(你住口！) 

如果“下”后面加“咧”，就不是祈使句，而是动作完成的陈述句了。如:你们坐下

咧----（你们坐下来了)。 

(三)第三人称祈使句: 

“(他//他们)+(其他成分)+v+去[t　　i]!”。如： 

这种祈使式往往伴有不满情绪。不满情绪越强烈，“去”就念得越重越长。如: 

他个人想去！[他自己去想吧！(我可没对不住他。)] 

哭去！[让他哭吧！(别理他)] 

死去！[让他去死吧！(闹成这个样子谁受得了！)] 

假设复句的紧缩式“v+咧+v+去”也可以构成第三人称祈使式。含有冷淡、不满等情

绪。如: 

骂咧骂去！(他要骂就让他骂吧！) 

走咧走去！[他要走就走吧。(我不管！)] 

吃咧吃去！[他要吃就吃吧，(反正又不是我的！)] 

四、感叹句 

新疆汉语方言的感叹句和普通话一样，也由叹词或一个名词或名词姓短语与“啊”结

合起来表示感叹。只是叹词除了“哎呀、”“哎哟”之外，还有“哎哟----喂”。表示感

叹的名词也与普通话不尽相同。 

（一）由叹词构成的感叹句 

哎哟----喂：与“哎哟”基本相同，但语气更强烈。如: 

哎哟----喂！把人吓了一跳！(哎哟！把人吓了一跳！) 

哎哟----喂！玄的跌倒！(哎哟！几乎摔倒！) 

啧啧：表示赞叹或惊叹。如: 

啧啧！真是个儿子娃娃！(啧啧！真是条好汉！) 

啧啧！这号子事情亏他能干出来！(啧啧！这样的事亏他能干得出！)！ 

有时直接用维吾尔语的叹词“啕哇”(哎哟)“喂----江”(哎哟)表示强烈的感叹。有

时也带戏谑意味。如: 

啕哇！这可咋办呢！(哎哟！这可怎么办呢！) 

喂----江！把人吓零干咧！(哎哟！把人吓坏了！) 

（二）一个名词或一个名词姓词语与“啊”结合起来表示感叹。但“啊”不象北京话

那样与前面的词的最后一个音素组合起来形成不同的语音变体。如: 

天啊！[na]（哪）     走啊！[wa]（哇）    二姨啊！[ja]（呀） 

而新疆汉语方言则基本上用“呀“囊括了所有的变体。如： 

天爷爷呀！还有这么价的事情呢吗！(老天爷呀！还有这样的事呀！) 

天呀！              你唱呀！ 

写字呀！            走呀！ 

十二呀！            尕姨呀！ 
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